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Welcome to the world of Merry Fisher In Board
In Europe, the Merry Fisher has become a 
reference for its design concept, style, perfor-
mance and comfort onboard. In all sea condi-
tions, the Merry Fisher is seaworthy and sure, 
distinguished by its extraordinary versatility, 
capable of transforming from 100% cruiser to 
100% fishing boat. 

En Europe, les Merry Fisher sont devenus la ré-
férence en terme de concept, de design, de per-
formance et de confort à bord. Dans toutes les 
conditions de mer, les Merry Fisher sont des ba-
teaux marins et sûrs qui se distinguent par une 
extrême polyvalence les rendant 100 % croisière 
ou 100% pêche. 

Konzept, Design, Leistungskraft und Komfort. 
Zusammengefasst sind dies die Eigenschaften 
mit denen die Merry Fisher Serie zu einer der 
beliebtesten unter den europäischen Motor-
booten geworden ist. Sicher und extrem viel-
seitig können diese seetüchtigen Schiffe ebenso 
perfekt zum Sportfischen wie auch für Fahrten-
törns eingesetzt werden. 
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Welcome to the world of Merry Fisher In Board
En Europa, las Merry Fisher se han convertido 
en la referencia en términos de concepto, di-
seño, rendimiento y confort a bordo. En todas las 
condiciones de mar, las Merry Fisher son barcos 
marineros y seguros que se distinguen por una 
extrema polivalencia convirtiéndoles en 100 % 
crucero o 100% pesca. 

In Europa, i Merry Fisher sono diventati un punto 
di riferimento in termini di concezione, design, 
performance e comfort a bordo. In tutte le 
condizioni di mare, i Merry Fisher sono barche 
marine sicure ed affidabili che si distinguono per 
la loro grande polivalenza che le rende, all’occor-
renza, al 100 % da crociera o al 100% da pesca. 
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925
M E R R Y  F I S H E R
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The Merry Fisher 925 is an excellent crui-
sing boat that combines the spirit of a robust 
Scandinavian boat, the living space aboard a 
flybridge motor yacht, and the comfort of a 
trawler. This unique combination makes the 
Merry Fisher 925 an extremely reliable and 
endearing boat, with plenty of space, lumino-
sity and comfort.

Le Merry Fisher 925 est un excellent bateau de 
croisière qui cumule à la fois l’esprit des bateaux 
nordiques, l’espace des vedettes Flybridge et le 
confort des trawlers. Cette particularité fait du 
Merry Fisher 925 un bateau fiable et extrême-
ment attachant. 

Die Merry Fisher 925 ist ein exzellentes Fahr-
tenschiff, das den Geist der nordischen Boote 
mit dem Raumangebot einer Flybridge-Yacht 
und dem Komfort eines Trawlers in Einklang 
bringt. Das Resultat ist ein zuverlässiges und 
sehr ansprechendes Boot.

La Merry Fisher 925 es un excelente barco de 
crucero que acumula a la vez el espíritu de los 
barcos nórdicos, el espacio de los cruceros Fly-
bridge y el confort de los trawlers. Esta particula-
ridad convierte la Merry Fisher 925 en un barco 
fiable y extremadamente cautivador. 

Il Merry Fisher 925 è un’eccellente barca da 
crociera che mette insieme allo stesso tempo 
la filosofia delle barche nordiche, la spaziosità 
degli yacht Flybridge e il comfort dei trawler. 
Questa particolarità rende il Merry Fisher 925 
affidabile e decisamente attraente. Spazio, lu-
minosità e comfort.

925
M E R R Y  F I S H E R
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Espacio, claridad y confort. Inundado de luz, el 
espacioso salón / comedor incluye un salón y un 
confortable asiento de navegación girado frente 
al mar. Las cabinas proa, cuya principal ofrece 
un confort notable, son accesibles por un pasillo 
que conduce también al cuarto de aseo. Tantas 
características abren perspectivas de crucero a 
bordo de la Merry Fisher 925.

Lo spazioso quadrato, luminosissimo, include 
un salone e un comodo sedile di navigazione 
rivolto verso il mare. Le cabine a prua, la prin-
cipale delle quali offre un comfort notevole, 
vengono ad aggiungersi alle altre caratteristi-
che che rendono il Merry Fisher una barca 
adatta anche alla crociera. 925

M E R R Y  F I S H E R
Inundated with light, the generous saloon in-
cludes a versatile seating area with a comfor-
table bench seat at the helm, facing the sea. 
This model features two forward cabins, inclu-
ding an inviting owner’s cabin. These and many 
more details afford new cruising perspectives 
aboard the Merry Fisher 925.

Espace, clarté et confort. Inondé de lumière, le 
spacieux carré comprend un salon et une confor-
table banquette de navigation tournée face à la 
mer. Les cabines avant offrent également un 
confort remarquable. Autant de caractéristiques 
ouvrant des perspectives de croisière à bord du 
Merry Fisher 925.

Das helle und geräumige Deckshaus, beher-
bergt einen komfortablen Salon und einen er-
gonomisch gestalteten Steuerstand. Über einen 
Gang im vorderen Teil des Bootes, von dem 
auch das Bad zugänglich ist, erreicht man die 
beiden bemerkenswert komfortablen Kabinen. 
Perfekte Voraussetzungen für eine gelungene 
Fahrtentörn mit der Merry Fisher 925!
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M E R R Y  F I S H E R



12



13

805
M E R R Y  F I S H E R



14



15

805
M E R R Y  F I S H E R

En el exterior, el baño de sol del flyingbridge 
(utilizable en fondeo), el espacioso espacio ba-
ñera/plataforma, y los anchos pasillos son muy 
confortables y seguros. El crucero nunca ha sido 
tan cercano.

All’esterno, il prendisole del flyingbridge (uti-
lizzabile da fermi), lo spazioso pozzetto/piatta-
forma, e i larghi passavanti rendono la naviga-
zione comoda e sicura. La crociera non è mai 
stata così vicina.

On the exterior, the flybridge sundeck (for 
use while not underway), generous cockpit 
and swim platform, and wide sidedecks of-
fer both comfort and security. Cruising has 
never been easier !

A l’extérieur, le bain de soleil de flyingbridge 
(utilisable à l’arrêt), le spacieux espace cock-
pit/plateforme, et les larges passavants ap-
portent confort et sécurité. La croisière n’a 
jamais été si proche. 

Im Außenbereich fällt besonders das an-
sehnliche Sonnendeck auf dem Deckshaus 
ins Auge das am Ankerplatz zu einer phan-
tastischen Sonnenliege wird. Komfort und 
Sicherheit bietet das geräumige Cockpit 
mit seiner großen Badeplattform. Siche-
rheit bieten auch die breiten Seitendecks 
und die feste Seereling aus Edelstahl, die 
auf dem Vorschiff in einen vorne geöffne-
ten Bugkorb übergeht. Ein Boot für glüc-
kliche Reisen.  
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The Merry Fisher 805 is exceptionally gifted. 
Designed to adapt to diverse cruising activi-
ties, it features a particularly spacious interior 
bathed in light.

Le Merry Fisher 805 est un surdoué. Conçu pour 
répondre à tous les programmes de navigation, 
il offre un aménagement intérieur particulière-
ment volumineux et baigné de lumière. 

Die Einrichtung der Merry Fisher 805 deren 
Konzept für jedes nur denkbare Programm 
ausgelegt wurde ist einladend, hell und freun-
dlich.

La Merry Fisher 805 es un barco sobresaliente. 
Concebida para responder a todos los progra-
mas de navegación, ofrece un acondicionamien-
to interior particularmente voluminoso y bañado 
de luz.

Il Merry Fisher 805 è una barca straordina-
ria. Ideato per adattarsi a tutti i programmi di 
navigazione, offre una disposizione degli spazi 
interni particolarmente ampia e luminosa.

805
M E R R Y  F I S H E R



All fishing boat, all cruiser! Surprisingly com-
fortable for coastal cruising and excellent for 
fishing, the Merry Fisher 705 has perfectly 
incorporated the criteria for success of the 
Merry Fisher line. The three berths with sepa-
rate head compartments and the efficient gal-
ley are splendidly adapted for coastal cruising. 
An entirely open cockpit, with near-centreline 
cockpit hatch and ample storage lockers, is 
optimized for fishing. Fishing enthusiasts will 
particularly appreciate the modular function 
of the cockpit saloon and sundeck. In its turn, 
the new Merry Fisher 705 is revolutionizing 
the Jeanneau fisher/cruiser concept. 

100% pêche, 100% croisière. Etonnant de 
confort pour le cabotage, excellent pour la pê-
che, le nouveau Merry Fisher 705 exploite par-
faitement les critères de succès de la gamme 
Merry Fisher. Trois couchages, espace toilettes/
lavabo séparé, cuisine fonctionnelle conviennent 
à merveille pour la croisière côtière. Cockpit en-
tièrement dégagé, porte de cockpit recentrée 
et coffres de cockpit optimisent le programme 
pêche. Les passionnés apprécieront particulière-
ment la modularité possible carré/bain de soleil 
du cockpit. A son tour, le nouveau Merry Fisher 
705 révolutionne le concept croisière/pêche vu 
par Jeanneau. 

Das ideale Boot für zwei Bestimmungen: 
Sportangeln oder Fahrtentörns. Augenfällig ist 
der Komfort bei Küstentörns oder Flussreisen; 
unverkennbar die Eignung zum Sportfischen. 
In perfekter Weise bringt die Merry Fisher 705 
die Erfolgskriterien der Serie zum Ausdruck. 
Drei Schlafplätze, eine funktionale Pantry und 
eine getrennte Nasszelle machen die Merry 
Fisher 705 zum idealen Partner für ausgede-
hnte Entdeckungsfahrten an der Küste oder 
in Seenlandschaften. Sportanglern wird das 
geräumige Cockpit mit seinen Backskisten 
gefallen, Fahrtenskippern die Möglichkeit der 
Einrichtung eines Cockpitsalons oder einer 
Sonnenliege. Auf ihre Weise revolutioniert die 
Merry Fisher 705 das Konzept der Mehrzwec-
kboote von Jeanneau.

*New • Nouveauté • Neu • Novedad • Novita

18



100% pesca, 100% crucero. Sorprendente de 
confort para el cabotaje, excelente para la pes-
ca, la Merry Fisher 705 explota perfectamente 
los criterios de éxito de la gama Merry Fisher. 
Tres camas, un espacio aseo/lavabo separado y 
una cocina funcional favorecen magníficamente 
el crucero costero. Una bañera totalmente libe-
rada, una puerta de bañera centrada y cofres de 
bañera optimizan el programa pesca. Los nave-
gantes apasionados apreciarán particularmente 
la modularidad posible salón/baño de sol de ba-
ñera. El nuevo Merry Fisher 705 revoluciona el 
concepto crucero/pesca siempre según el estilo 
Jeanneau. 

100% pesca, 100% crociera. Incredibilmente 
comodo per il cabotaggio, eccellente per la 
pesca, il Merry Fisher 705 ha in sé tutti gli 
elementi che hanno fatto il successo della 
gamma Merry Fisher. I tre posti letto, lo spazio 
WC/lavandino separato e la cucina funzionale 
sono perfetti per la crociera costiera. Pozzetto 
completamente libero per il passaggio, porta 
del pozzetto ben centrata e gavoni del poz-
zetto che ottimizzanto il lato “barca da pesca” 
del Merry Fisher 705. Gli appassionati apprez-
zeranno in particolar modo la possibilità di 
modulare lo spazio quadrato/prendisole del 
pozzetto. Il nuovo Merry Fisher 705 rivolu-
ziona il concetto crociera/pesca immaginato 
da Jeanneau. 705

M E R R Y  F I S H E R
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With the Merry Fisher 655, to discover or re-
discover coastal cruising is to experience rare 
moments of pleasure. Benefiting from the so-
lid reputation of Jeanneau boats, the Merry 
Fisher 655 has a winning personality, with its 
seafaring ways, its fuel-economizing engine 
and its exceptional comfort. In addition to 
many enticing design details, the Merry Fisher 
655 features a cockpit with a modular saloon 
and sundeck, as well as an inviting interior. 

Avec le Merry Fisher 655, découvrir ou redécou-
vrir le cabotage représente de rares moments 
de plaisir. Bénéficiant de la solide réputation 
des bateaux Jeanneau, le Merry Fisher 655 sait 
faire apprécier son comportement marin, sa 
motorisation économique et son grand confort. 
Très séduisant par les détails de sa conception, 
le Merry Fisher 655 met en avant un cockpit 
modulable en carré/bain de soleil et un aména-
gement intérieur très chaleureux. 

Entdeckungsfahrten mit der Merry Fisher 
655 sind seltene Augenblicke ungetrübten 
Vergnügens. Der allgegenwärtige Komfort, 
das Seeverhalten und die wirtschaftliche Mo-
torisierung, machen die große Fertigkeit der 
Ingenieure von Jeanneau erfahrbar. Attraktiv 
im Design und überzeugend in den Details, 
bietet die Merry Fisher 655 einen, in eine 
Sonnenliege wandelbaren Cockpitsalon und 
eine sehr wohnliche Inneneinrichtung.

655
M E R R Y  F I S H E R

Con la Merry Fisher 655, descubrir o redescubrir 
el cabotaje representa extraordinarios momen-
tos de placer. Beneficiándose de la sólida repu-
tación de los barcos Jeanneau, la Merry Fisher 
655 sabe hacer apreciar su comportamiento 
marinero, su motorización económica y su gran 
confort. Muy atractivo por los detalles de su 
concepción, la Merry Fisher 655 pone de relieve 
una bañera modulable en salón/baño de sol y un 
acondicionamiento interior muy cálido. 

Con il Merry Fisher 655 la scoperta o la ris-
coperta del cabotaggio regala rari momenti 
di piacere. Basandosi sulla solida reputazione 
delle barche Jeanneau, il Merry Fisher 655 fa 
apprezzare il suo comportamento in mare, la 
sua motorizzazione economica e il suo grande 
comfort. Il Merry Fisher 655, barca dai dettagli 
decisamente seducenti, mette in primo piano 
un pozzetto modulabile in quadrato/prendi-
sole e una disposizione degli interni molto 
accogliente.
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Created for those who are passionate about 
fishing, the Merry Fisher 655 Marlin boasts 
all the best-loved qualities of a Jeanneau – a 
powerful, stable hull, an inboard diesel engine 
and an intelligent design concept. From the 
world of fishing, this model features a large, 
open cockpit, sliding wheelhouse doors, and 
wide, recessed sidedecks. Designed for fishing, 
the Merry Fisher 655 Marlin displays a ver-
satility that is apt to seduce a much broader 
public. 

Destiné aux passionnés de pêche, le Merry 
Fisher 655 Marlin bénéficie de toutes les qua-
lités d’un Jeanneau : carène puissante et stable, 
motorisation in board diesel et intelligence de 
conception. Il bénéficie de toutes les qualités 
d’un vrai bateau de pêche comme un très grand 
cockpit, 2 portes de timonerie coulissantes et 
des passavants larges et encastrés. Franche-
ment pêche, le Merry Fisher 655 Marlin affiche 
également une polyvalence apte à séduire un 
très large public. 

Begeisterte Sportfischer finden in der Merry 
Fisher 655 Marlin ein Schiff, dass die positi-
ven Eigenschaften der Boote von Jeanneau 
vortrefflich in sich vereinigt: ein intelligentes 
Konzept, ein starkes und stabiles Unterwas-
serschiff und einen wirtschaftlichen Innen-
bord-Dieselmotor. Die perfekte Eignung zum 
Sportfischen (das sehr geräumige Cockpit, 
Schiebetüren zum Deckshaus, breite, tief 
liegende Seitendecks….), verdankt die Merry 
Fisher 655 Marlin, den Anleihen der Werft 
bei der Berufsfischerei. Ein vielseitiges Boot, 
das nicht nur bei Sportanglern seine Freunde 
finden wird.

655
M E R R Y  F I S H E R

Destinado a los aficionados de la pesca, la 
Merry Fisher 655 Marlin se aprovecha de todas 
las cualidades de un Jeanneau : carena potente y 
estable, motorización intraborda diesel, inteligen-
cia de concepción. Del mundo de la pesca, toma 
todas las cualidades de un verdadero barco de 
pesca: grandísima bañera, puertas correderas de 
timonera, pasillos anchos y encastrados. Franca-
mente pesca, la Merry Fisher 655 Marlin per-
mite también una polivalencia apta para seducir 
a un muy amplio público. 

Destinato agli appassionati di pesca, il Merry 
Fisher 655 Marlin ha tutte le qualità di un 
Jeanneau : carena possente e stabile, moto-
rizzazione in board diesel, concezione intelli-
gente. Dal mondo della pesca ha preso tutte 
le qualità di una vera barca da pesca: pozzetto 
molto ampio, porte della timoneria scorrevoli, 
passavanti larghi e incassati. Pur essendo stato 
progettato per la pesca, il Merry Fisher 655 
Marlin seduce anche il grande pubblico, grazie 
alla sua versatilità. 
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Welcome to the world of Merry Fisher Out Board
Living space, safety, and performance are the 
primary criteria, each perfectly balanced in 
a rigorously tested design concept that was 
developed in collaboration with top engineers 
and the most respected brand names in ma-
rine engines. Concern for environmental pro-
tection is evident as much in manufacturing 
procedures as in materials used and certain 
functions on the boats. Lastly, the Merry Fisher 
style, designed by Vittorio Garroni, is widely 
recognized and further validates the reputa-
tion of these solid, elegant boats. 

Les espaces de vie à bord, la sécurité des per-
sonnes embarquées, et les performances sont 
des critères majeurs parfaitement gérés par une 
conception rigoureuse développée en collabora-
tion avec les plus grands ingénieurs et les plus 
grandes marques de moteur. La recherche de 
protection de l’environnement se concrétise tant 
dans les procédés de fabrication que dans les 
matériaux et certaines fonctionnalités. Enfin, le 
style Merry Fisher dû au designer Garroni est lar-
gement reconnu et valorise une image de bateau 
solide et élégant. 

Die Aufteilung der verschiedenen Lebensberei-
che an Bord, die Sicherheit der Crew und nicht 
zuletzt, die Leistungskraft, sind die wesentlichen 
Kriterien die, in Zusammenarbeit mit den brillan-
testen Konstrukteuren und bedeutendsten Mo-
torenherstellern, ausschlaggebend für das Design 
der Merry Fisher berücksichtigt wurden. Auch 
der Schutz der Umwelt wird bei der Konstruk-
tion der Merry Fisher nicht vernachlässigt. Ihr 
elegantes Äußeres, verdankt die Merry Fisher 
dem renommierten Italienischen Designer Vit-
torio Garroni.
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Welcome to the world of Merry Fisher Out Board
Los espacios de vida a bordo, la seguridad de 
las personas embarcadas y los rendimientos son 
criterios esenciales, perfectamente gestionados 
por una creación rigurosa desarrollada en cola-
boración con los mejores ingenieros y las me-
jores marcas de motores. La investigación para 
la protección del medio ambiente se concretiza 
tanto en sus procedimientos de fabricación como 
en los materiales y algunas funcionalidades. Por 
último, el estilo Merry Fisher nacido del diseña-
dor Garroni es reconocido ampliamente y añade 
valor a una imagen de barco sólido y elegante.

Gli spazi dedicati alla vita di bordo, la sicurezza 
dei suoi passeggeri e le performance sono criteri 
importanti che sono stati gestiti alla perfezione 
grazie ad una progettazione studiata nei minimi 
particolari in collaborazione con i più grandi in-
gegneri navali e i maggiori fabbricanti di motori. 
La ricerca volta alla protezione dell’ambiente si 
concretizza sia nei processi di fabbricazione che 
nei materiali scelti e in certe funzionalità. Infine, 
lo stile Merry Fisher, grazie al designer Garroni, è 
riconosciuto da tutti e conferisce alla barca un’im-
magine solida ed elegante molto valorizzante. 

*New 2008

*Nouveauté

*Neu

*Novedad

*Novita



The new Merry Fisher 725 will make a splash ! 
Developed for speed (V-shaped hull), fuel 
economy (out-board engine), living space 
(2 double berths), comfort (separate head 
compartments, galley, sundeck), family outings 
(coastal cruising) and fishing (open cockpit, 
speed), the new Merry Fisher 725 opens new 
horizons to explore. 

Le nouveau Merry Fisher 725 va marquer son 
temps ! Conçu pour être rapide et économique 
(coque en V, motorisation hors bord), habitable 
et confortable (2 couchages double, toilettes 
séparées, cuisine, bain de soleil); en famille ou 
à la pêche (cockpit dégagé, vitesse), le nouveau 
Merry Fisher 725 ouvre des horizons jusque là 
inexplorés.

Die neue Merry Fisher 725 setzt neue Maßs-
täbe! Schnell (V-Unterwasserschiff), wirts-
chaftlich (Außenbordmotor), bewohnbar 
(zwei Doppelkojen), komfortabel (separate 
Nasszelle, Pantry, Sonnenliege), Familie (Was-
serwandern) oder Angeltörns (aufgeräumtes 
Cockpit, Geschwindigkeit): die neue Merry 
Fisher 625 bietet bisher ungeahnte Möglich-
keiten. 

*New • Nouveauté • Neu • Novedad • Novita
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¡El nuevo Merry Fisher 725 va a marcar una 
época! Concebido para ser rápido (casco en V), 
económico (motorización fuera borda), habitable 
(2 camas doble), confortable (aseos separados, 
cocina, baño de sol), familiar (cabotaje) o pesca 
(bañera liberada, velocidad), el nuevo Merry 
Fisher 725 abre hasta los horizontes más inex-
plorados.

Il nuovo Merry Fisher 725 lascerà il segno ! 
Progettato per essere rapido (scafo a V), eco-
nomico (motorizzazione fuori bordo), abitabile 
(2 letti a due piazze), comodo (WC separati, 
cucina, prendisole), famigliare (cabotaggio) o 
adatto alla pesca (pozzetto libero per il pas-
saggio, rapido), il nuovo Merry Fisher 725 apre 
orizzonti fin qui inesplorati. 

27

725
M E R R Y  F I S H E R
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M E R R Y  F I S H E R  6 2 5  -  L egende    

*New • Nouveauté • Neu • Novedad • Novita



Die Merry Fisher 625 vereinigt die Vorteile 
eines geräumigen Sechsmeterbootes mit den 
Vorzügen moderner Außenbordmotoren. 
Das klassische Erscheinungsbild der LEGEN-
DE Version gibt dem Boot einen Hauch von 
Eleganz. Eine weitere Merry Fisher die beein-
druckt.

La Merry Fisher 625 reúne a la vez las ventajas 
de un crucero voluminoso de 6 metros y las de 
los motores fueraborda de última generación. 
El clasicismo de la versión LEGENDE le da un 
toque «Club» muy elegante. Otra Merry Fisher 
que marca la referencia.

Il Merry Fisher 625 recchiude in sé tutti i van-
taggi di uno yacht ampio da 6 metri insieme 
a quelli dei motori fuori bordo di ultima 
generazione. Lo stile classico della versione 
LEGENDE gli conferisce un tocco «Club» 
molto elegante. Ancora un Merry Fisher che 
diverrà un punto di riferimento! 
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625
M E R R Y  F I S H E R

The Merry Fisher 625 combines all the advan-
tages of a six-metre powerboat with those of 
the latest generation in outboard engines. The 
classic style of the LEGENDE version lends a 
touch of elegant «Club» appeal. Here is yet 
another Merry Fisher that has become a refe-
rence in its class ! 

Le Merry Fisher 625 cumule les avantages d’une 
vedette volumineuse de 6 mètres à ceux des 
moteurs hors bord de dernière génération. Le 
classicisme de la version LEGENDE lui donne 
une touche «Club» très élégante. Encore un 
Merry Fisher qui fait référence. 
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La Merry Fisher 585 innova respondiendo a la 
espera de una nueva clientela que desea un 
barco elegante, rápido, con timonera cerrada 
pero sin connotaciones puramente pesca.
Navegación de media temporada, puesta al 
agua más fácil, cama confortable, bañera libre; 
la Merry Fisher 585 reúne todo lo que se busca 
sobre un 6 metros. La versión LEGENDE seduce 
todavía más. 

Il Merry Fisher 585 è innovativo, per rispon-
dere alle esigenze dei nuovi proprietari che 
vogliono una barca elegante, rapida, con la 
timoneria chiusa e che non richiami immedia-
tamente il mondo della pesca. Capace di navi-
gare in condizioni di mare non facili, semplice 
da mettere a mare, dotato di comodi posti 
letto e di un pozzetto libero per il passaggio; 
il Merry Fisher 585 riunisce in sé tutte le ca-
ratteristiche che si possono ricercare in un 6 
metri. La versione LEGENDE è ancora più 
seducente.
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585
M E R R Y  F I S H E R

The Merry Fisher 585 is innovating to meet 
the needs of a new group of owners who 
desire a boat that is elegant and fast, with an 
enclosed wheelhouse, that is not built strictly 
for fishing. For cruising in mid-season, the six-
metre Merry Fisher 585 is easy to launch and 
features a comfortable berth and an open 
cockpit. The LEGENDE version is still more 
seductive.

Le Merry Fisher 585 innove en répondant aux 
nouveaux propriétaires souhaitant un bateau 
élégant, rapide, à timonerie fermée, et sans 
connotation purement pêche. Navigation en mi-
saison, mise à l’eau aisée, couchage confortable, 
cockpit dégagé : le Merry Fisher 585 réunit tout 
ce que l’on peut rechercher sur un 6 mètres. La 
version LEGENDE est encore plus séduisante.

Mit der neuen Merry Fisher 58 reagiert Jean-
neau auf die Anregungen seiner Kunden die 
sich ein Boot wünschten, das neben einem 
geschlossenen Deckshaus und offenkundiger 
Eleganz auch rassig und schnell sein sollte 
und das nicht ausschließlich dem Angelsport 
gewidmet wäre. Ebenfalls in der Zwischen-
saison nutzbar mit komfortablen Kojen und 
einem übersichtlichen Cockpit versehen und 
dabei leichten zu trailern: die Merry Fisher 
585 bietet all das, was man sich auf einem 
Sechsmeterboot nur wünschen kann. Noch 
bezaubernder ist nur die LEGENDE Version.



32



The Merry Fisher 585 Marlin is the essence of 
fishermen’s dreams. Open space (large, open-
air cockpit), security moving about the deck 
(recessed sidedecks), and comfort (forward 
and aft bench seating) are real advantages for 
a true value fishing boat, already the choice of 
many experienced day cruisers. 

Le Merry Fisher 585 Marlin est un condensé des 
aspirations des pêcheurs. Espace ouvert (grand 
cockpit dégagé), sécurité de déplacement à 
bord (passavants encastrés), confort (banquet-
tes avant et arrière) sont en effet de réels atouts 
pour un vrai bateau de pêche économique déjà 
plébiscité par de nombreux adeptes de la navi-
gation journalière. 

Die Merry Fisher 585 Marlin ist die Zusam-
menfassung der Anliegen von den Sport-
fischern unter unseren Kunden. Offen, mit 
einem übersichtlichen Cockpit, tief liegenden 
Seitendecks und bequemen Sitzbänken vorn 
und achtern versehen, erweist es sich als das 
ideale Boot für Tagesausflüge oder Angeltou-
ren.

New • Nouveauté • Neu • Novedad • Novita 2008 
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585
M E R R Y  F I S H E R

La Merry Fisher 585 Marlin es un condensado 
de las aspiraciones de los pescadores. Espacio 
abierto (gran bañera liberada), seguridad de 
desplazamiento a bordo (pasillos encastrados), 
confort (asientos popa y proa), son en efecto 
verdaderas ventajas para un verdadero barco de 
pesca económico ya aprobado por numerosos 
adeptos de la navegación diaria.

Il Merry Fisher 585 Marlin è un concentrato di 
tutti i desideri degli appassionati di pesca. Spa-
zio aperto (grande pozzetto libero per il pas-
saggio), sicurezza degli spostamenti a bordo 
(passavanti incassati), comfort (sedili a prue e 
a poppa), sono in effetti qualità importantis-
sime per una vera barca da pesca economica, 
già applaudita all’unanimità dai numerosi ap-
passionati della navigazione giornaliera. 
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925Merry Fisher

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .......................................  9,76 m / 32’ 1”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ....................................................  8,70 m / 28’ 54”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ......................................................................  3,16 m / 10’ 37”
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso : ............................................................................................................. 4.670 kg / 10.295 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ...................................................................................................  0,85 m / 2’ 79”
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : ............  260 Hp / 192 kw - 2 x 150 Hp / 2 x 111 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : .................  400 l / 106 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................  2
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ....................................................................................................................................  5
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : ..................................................  B8 - C9
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ..............................................................  Garroni Design - Jeanneau Design

805Merry Fisher

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .......................................  8,25 m / 27’ 2”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................  7,30 m / 24’ 1”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ..........................................................................  2,94 m / 9’ 7”
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso : ............................................................................................................... 2.600 kg / 5.732 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : .....................................................................................................  0,74 m / 2’ 4”
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : .....................................................  200 Hp / 148 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ...................  230 l / 61 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ....................................................................................................................................  4
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : ..................................................  B7 - C8
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ............................................................................... Jeanneau Design - ESD
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705Merry Fisher

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .......................................  6,92 m / 22’ 8”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................  6,85 m / 22’ 5”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ..........................................................................  2,77 m / 9’ 1”
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso : ............................................................................................................... 2.217 kg / 4.888 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : .....................................................................................................  0,75 m / 2’ 5”
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : .....................................................  150 HP / 110 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ...................  200 l / 53 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ....................................................................................................................................  2
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : .......................................................... C8
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ................................................................ Garroni Design/ Jeanneau Design

655Merry Fisher

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .....................................  6,66 m / 21’ 10”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................  6,42 m / 21’ 0”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ........................................................................  2,64 m / 8’ 70”
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso : ............................................................................................................... 2.070 kg / 4.564 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ...................................................................................................  0,70 m / 2’ 03”
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : .......................................................  110 HP / 81 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ...................  120 l / 32 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ...............................................................................................................................  2 / 3
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : .......................................................... C7
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ......................................................................................... Jeanneau Design

655Merry Fisher

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .....................................  6,66 m / 21’ 10”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................  6,42 m / 21’ 0”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ........................................................................  2,62 m / 8’ 70”
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso : ............................................................................................................... 1.870 kg / 4.123 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : .....................................................................................................  0,58 m / 1’ 9”
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : .......................................................  110 HP / 81 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ...................  120 l / 32 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ....................................................................................................................................  2
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : .......................................................... C7
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ......................................................................................... Jeanneau Design

New • Nouveauté • Neu • Novedad • Novita 2008 
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725Merry Fisher

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .......................................  6,92 m / 22’ 8”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................  6,85 m / 22’ 5”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ..........................................................................  2,77 m / 9’ 1”
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso : ............................................................................................................... 2.217 kg / 4.888 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : .....................................................................................................  0,75 m / 2’ 5”
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : .....................................................  150 Hp / 110 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ...................  200 l / 53 US gal
Water capacity / Capacité eau / Inhalt Wassertank / Depósito agua / Serbatoio acqua : .............................................  100 l / 26 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ....................................................................................................................................  2 
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : .......................................................... C8
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ..............................................................  Garroni Design - Jeanneau Design

625Merry Fisher Légende

625Merry Fisher

New • Nouveauté • Neu • Novedad • Novita 2008 

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .......................................  6,40 m / 21’ 0”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................  6,33 m / 20’ 9”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ........................................................................  2,55 m / 8’ 44”
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso : ............................................................................................................... 1.180 kg / 2.600 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ...................................................................................................  0,40 m / 1’ 37”
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : .......................................................  115 HP / 85 kw
Power advised / Puissance conseillée / Leistung beraten / Potencia aconsejada / Otenza consigliata : ................ 50/75 HP / 38/57 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ...................  136 l / 36 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................  1
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ....................................................................................................................................  3 
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : .......................................................... C7
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ......................................................................................... Jeanneau Design
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585Merry Fisher 585Merry Fisher

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .......................................  5,75 m / 18’ 1”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................  5,51 m / 18’ 0”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ..........................................................................  2,40 m / 7’ 1”
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso : .................................................................................................................. 880 kg / 1.874 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ...................................................................................................  0,30 m / 0’ 11”
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : .......................................................  100 Hp / 74 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ...................  100 l / 26 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................  1 
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ....................................................................................................................................  2 
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : .......................................................... C6
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ........................................  Garroni Design - B.E Ostroda - Jeanneau Design
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Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .......................................  5,75 m / 18’ 1”
Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................  5,51 m / 18’ 0”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ..........................................................................  2,40 m / 7’ 1”
Weight / Poids / Gewicht / Peso / Peso : .................................................................................................................. 880 kg / 1.874 lbs
Draft / Tirant d’eau / Tiefgang / Calado / Pescaggio : ...................................................................................................  0,30 m / 0’ 11”
Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Potencia motor / Otenza motore : .......................................................  100 Hp / 74 kw
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibstofftank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ...................  100 l / 26 US gal
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ................................................................................................................................  1 
Berths / Couchages / Kojen / Camas / Cucette : ....................................................................................................................................  2 
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Certificación CE / Certificazione CE : .......................................................... C6
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ........................................  Garroni Design - B.E Ostroda - Jeanneau Design

585Merry Fisher Legende
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585Merry Fisher Cabin

New • Nouveauté • Neu • Novedad • Novita 2008 



38



39



40

Technology & innovat ion
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Jeanneau builds uncompromisingly seaworthy boats, em-
ploying the most advanced technology available in pursuit 
of excellence. Using the most powerful design software 
available, CATIA, by Dassault Systems, each of the thou-
sands of components that make up a boat is engineered 
down to the smallest detail in advance. The patents held 
by Jeanneau and our ISO 9001 quality certification are the 
result of constant research and development.

Technologie & innovation
Jeanneau propose des bateaux marins sans concessions et 
vise l’excellence grâce au meilleur de la technologie. Avec CA-
TIA, la solution logicielle la plus puissante du marché, conçue 
par Dassault Systèmes, tout est dessiné et sécurisé en amont 
jusqu’aux plus petits détails de chacune des milliers de pièces 
qui constituent un bateau. Le développement permanent de 
la recherche vaut à Jeanneau de nombreux brevets et la cer-
tification qualité ISO 9001.

Technologie & Innovation
Das Angebot von Jeanneau umfasst eine Vielzahl von kom-
promisslos seetüchtigen Booten, deren Konzept nur ein 
Leitmotiv zugrunde liegt: mit den vollkommensten techno-
logischen Möglichkeiten, exzellente Schiffe zu bauen. Dazu 
nutzt die Werft die, an den Boostsbau angepasste Softwa-
re CATIA, die vom französischen Flugzeugbauer Dassault 
entwickelt wurde und heute weltweit beim Entwurf von 
neuen Luftfahrzeugen eingesetzt wird. Dies Programm er-
laubt es, ein Boot bis in das kleinste Detail seiner vielen 
tausend Einzelteile zu entwerfen, seine Eigenschaften zu 
simulieren, zu testen und sie stetig zu optimieren, bis am 
Ende ein quasi perfektes Produkt steht. Durch diese stän-
dige Forschung und Entwicklung, hat Jeanneau sich zahlrei-
che Patente und die Zertifizierung nach ISO 9001 sichern 
können.

Tecnología & innovación
Jeanneau propone barcos marineros sin concesiones y apun-
ta a la excelencia gracias a la mejor tecnología. Con CATIA, 
la más potente de las soluciones informáticas del mercado, 
concebida por Dassaults Systèmes, todo es diseñado y seguro 
a priori hasta los menores detalles de cada una de las milla-
res de piezas que constituyen un barco. El desarrollo perma-
nente de la investigación ha procurado a Jeanneau numerosas 
patentes y la certificación de calidad ISO 9001. 

Tecnologia & innovazione
Jeanneau propone barche fatte per affrontare il mare, 
senza concessioni, e punta all’eccellenza grazie all’impiego 
delle migliori tecnologie. Con CATIA, il software di proget-
tazione più performante sul mercato, ideato da Dassault 
Systèmes, tutto viene progettato e reso sicuro fin dalle 
prime fasi della progettazione, fin nei minimi dettagli di 
ognuno dei migliaia di pezzi che costituiscono una barca. 
Lo sviluppo costante della ricerca è valso a Jeanneau nu-
merosi brevetti e la certificazione di qualità ISO 9001.

Technology & innovat ion



Quality & environment

The marine environment is one of the most fragile ecosys-
tems on our planet. As demonstrated by our ISO 14001 
environmental certification, we are actively working to 
meet this environmental challenge.  Each new Jeanneau 
boat integrates standard equipment that helps protect and 
preserve our natural environment.

Qualité & environnement
Le milieu marin est l’un des écosystèmes les plus fragiles 
de notre planète. Nous sommes acteurs de ces enjeux vi-
taux, notre certification à la norme environnementale ISO 
14001 en témoigne. Chaque nouveau bateau bénéficie en 
série des équipements facilitant la protection de la nature.

Qualität & Umweltschutz
Das maritime Umfeld, ist eines der empfindlichsten Öko-
systeme der Erde. Wir beteiligen uns aktiv am Schutz die-
ses, für uns alle lebenswichtigen Milieus. Die Zertifizierung 
unseres Unternehmens nach der Umweltnorm ISO 14001, 
belegt dies eindrucksvoll. Jedes Boot, das wir ausliefern, ist 
serienmäßig mit Elementen ausgerüstet, die den Schutz 
der Umwelt erleichtern.

Calidad & medio ambiente
El medio marino es uno de los más frágiles de los ecosiste-
mas de nuestro planeta. Somos actores de estos compromisos 
vitales, nuestra certificación a la norma medioambiental ISO 
14001 lo prueba. Cada nuevo barco se beneficia de serie 
de los equipamientos que facilitan la protección de la natu-
raleza.

Qualità & ambiente
L’ambiente marino è uno degli ecosistemi più fragili del 
nostro pianeta. Noi partecipiamo attivamente alla sua 
salvaguardia, come testimonia il rispetto della norma ISO 
14001. Tutte le nuove barche sono dotate, di serie, delle 
attrezzature che facilitano la salvaguardia dell’ambiente.

42
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Quality & environment

Jeanneau enjoys Environmental & Quality Certification.
Jeanneau bénéficie de la Certification Environnement & Qualité.

Jeanneau hat das Zertifikat Umweltqualität erhalten.
Jeanneau se beneficia de la Certificación Medioambiental & Calidad.

Jeanneau ha ottenuto il Certificato Qualità & Ambiente.



Chantiers Jeanneau SA - B.P. 529 - 85505 Les Herbiers cedex - France - Tél. (33) 2 51 64 20 20

www.jeanneau.com

Les modèles photographiés ne sont 
pas contractuels et peuvent être pré-
sentés avec des options. Les décora-
tions intérieures et extérieures ainsi 
que les équipements divers peuvent 
être modifiés sans préavis.

Photographs of these presented 
models are not contractually binding, 
and may include optional equipment. 
Interior and exterior decoration as 
well as equipment may be modified 
without prior notice.

www.jeanneau.com

Réseau international JEANNEAU 
disponible sur :
JEANNEAU International dealer 
network avalable at :
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